
Zoznam kritérií pre zriadenie záchytného (určeného) parkoviska na území Mesta Košice 

 

Podľa vyhlášky 373  

Ministerstva životného prostredia Slovenskej republiky z 28. júla 2015 o rozšírenej 
zodpovednosti výrobcov vyhradených výrobkov a o nakladaní s vyhradenými prúdmi odpadov 

 

§ 16 Technické požiadavky na zber, spracovanie a recykláciu použitých batérií a akumulátorov 

(1) Zariadenie na zber, spracovanie a recykláciu použitých batérií a akumulátorov musí spĺňať tieto 
požiadavky:  

a) pri zbere a skladovaní použitých batérií a akumulátorov musí byť zabezpečená manipulácia tak, aby 
nedošlo k ich poškodeniu; priestory pre skladovanie, spracovanie a recykláciu použitých batérií a akumulátorov 
musia byť zabezpečené tak, aby sa zabránilo prístupu neoprávnených osôb a poškodeniu alebo odcudzeniu 
odpadov, odobraných komponentov a výstupných frakcií,  

b) priestory pre skladovanie, spracovanie a recykláciu použitých batérií a akumulátorov musia byť 
umiestnené mimo inundačných území a ochranných pásiem vodárenských zdrojov,  

c) skladovanie použitých batérií a akumulátorov pred ich spracovaním sa musí vykonávať 
v samostatných priestoroch, v ktorých je zabezpečené oddelené skladovanie použitých batérií a akumulátorov 
v členení na tieto zberové skupiny: 1. prenosné batérie a akumulátory,      
             2. automobilové a priemyselné olovené batérie a akumulátory,  
             3. automobilové a priemyselné batérie a akumulátory, iné ako uvedené                                          
v druhom bode,  

d) príslušný skladovací priestor musí byť viditeľne a čitateľne označený názvom príslušnej skupiny 
skladovaných použitých batérií a akumulátorov podľa písmena  

c) a jednotlivé priestory musia byť fyzicky oddelené tak, aby nedošlo k samovoľnému zmiešavaniu 
jednotlivých druhov použitých batérií a akumulátorov,  

e) zariadenie musí mať vhodné skladovacie priestory na uskladnenie demontovaných náhradných 
dielov a výstupných frakcií, ktoré sú viditeľne a čitateľne označené názvom výstupnej frakcie a katalógovým 
číslom vzniknutého odpadu,  

f) priestory, v ktorých sa vykonáva činnosť spracovania alebo recyklácie použitých batérií 
a akumulátorov musia byť vybudované tak, aby boli vhodné pre činnosti vykonávané na mieste, pokiaľ ide 
o veľkosť, inštalované technológie a charakteristiky činností; vhodnosť lokality musí byť posúdená v procese 
riadenia rizík pre všetky úlohy vykonávané na mieste a musí obsahovať identifikáciu nebezpečenstva, 
hodnotenie rizika a prípadné odstránenie alebo zníženie rizika a dokumentáciu procesu, 

g) pri strojovom spracovaní použitých batérií a akumulátorov musia byť zabezpečené priestorové 
požiadavky dodávateľa technologických zariadení; splnenie tejto požiadavky musí byť potvrdené spracovateľom 
odborného posudku, h) technológia zariadenia musí byť prevádzkovo odskúšaná, i) každá technológia 
zariadenia musí zabezpečiť rovnakú alebo lepšiu ochranu životného prostredia ako technológia v Slovenskej 
republike už zavedená.  

(2) Spracovanie a recyklácia použitých batérií a akumulátorov musí spĺňať tieto požiadavky: a) 
spracovanie musí zahŕňať aspoň odstránenie všetkých kvapalín a kyselín, b) spracovanie a akékoľvek 
uskladnenie vrátane dočasného uskladnenia v zariadeniach na spracovanie sa musí uskutočňovať na miestach 
s nepriepustným povrchom a vhodným pokrytím odolným voči poveternostným vplyvom alebo vo vhodných 
kontajneroch, c) pred samotným spracovaním použitých batérií a akumulátorov musí byť zabezpečené 
odváženie hmotnosti použitých batérií a akumulátorov, ktoré vstupujú do procesu spracovania, 



a zdokumentovanie hmotnosti tohto množstva použitých batérií a akumulátorov; uvedené sa vzťahuje aj na 
výstupné frakcie z procesu spracovania, d) triedenie, skladovanie, príprava použitých batérií a akumulátorov 
pred ich spracovaním a spracovanie a recyklácia použitých batérií a akumulátorov musia byť vykonávané 
zamestnancami za použitia ochranných prostriedkov a dodržiavania pravidiel bezpečnosti a ochrany zdravia pri 
práci tak, aby nedošlo k ich ohrozeniu a poškodeniu zdravia, e) musí sa preukázateľne zabezpečovať 
zhodnotenie použitých batérií a akumulátorov alebo recyklácia až po dosiahnutie stavu konca odpadu, alebo 
zneškodnenie nerecyklovateľných odpadov vzniknutých po spracovaní a recyklácii použitých batérií 
a akumulátorov.  

(3) Nakladanie s použitými batériami a akumulátormi podľa odseku 2 písm. e) nemusí byť zabezpečené 
priamo v zariadení na spracovanie a recykláciu použitých batérií a akumulátorov, ak je zmluvne zabezpečené 
zhodnotenie alebo recyklácia až po dosiahnutie stavu konca odpadu alebo zneškodnenie nerecyklovateľných 
výstupných frakcií vzniknutých po spracovaní a recyklácii použitých batérií a akumulátorov v inom zariadení, 
ktorého prevádzkovateľ je oprávnený na výkon uvedenej činnosti.  

(4) Proces nakladania s použitými automobilovými a priemyselnými batériami a akumulátormi 
v zariadení na spracovanie a recykláciu týchto odpadov musí okrem požiadaviek uvedených v odseku 1 spĺňať 
tieto požiadavky: a) zabezpečiť minimálne odstránenie elektrolytu z použitej batérie a akumulátora a jeho 
uskladnenie v nepriepustnej nádrži, kde takto skladovaný elektrolyt nemôže poškodiť životné prostredie alebo 
zdravie obyvateľstva a obsluhujúceho personálu, b) zabezpečiť vysušenie ostatných častí tak, aby neobsahovali 
viac ako 2 % nečistôt z elektrolytu.  

(5) Proces nakladania s použitými prenosnými batériami a akumulátormi v zariadení na spracovanie 
a recykláciu týchto odpadov musí okrem požiadaviek uvedených v odseku 1 spĺňať požiadavku zabezpečiť 
roztriedenie použitých prenosných batérií a akumulátorov podľa chemizmu technológiou, ktorá zodpovedá 
podmienkam najlepších dostupných techník. Pre takto roztriedené použité prenosné batérie a akumulátory 
musí byť následne zabezpečená ich recyklácia.  

(6) Splnenie požiadaviek uvedených v odsekoch 1 až 5 musí žiadateľ preukázať pred udelením 
autorizácie na spracovanie a recykláciu použitých batérií a akumulátorov; ak ide o podmienku uvedenú 
v odseku 3, jej splnenie sa preukazuje predložením a) kópie zmluvy s príslušným zariadením, ktorého 
prevádzkovateľ je oprávnený na výkon činnosti uvedenej v odsekoch 4 a 5, b) kópie príslušného súhlasu 
udeleného zmluvnému zariadeniu, pokiaľ nie je zariadením umiestneným mimo územia Slovenskej republiky. 
(7) Odseky 2 až 6 sa vzťahujú aj na mobilné zariadenia na spracovanie a recykláciu použitých batérií 
a akumulátorov. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Nakladanie  so  starými vozidlami § 22 

 (1) Umiestnenie a rozloha spracovateľského zariadenia a jeho jednotlivých častí musia bez ohľadu na to, kde sa 
nachádzajú,12) zodpovedať počtu a kategórii spracúvaných starých vozidiel a použitej technológii.  

(2) Na spracovanie starých vozidiel sa používajú zariadenia a technológie, ktoré zabezpečujú ochranu životného 
prostredia zamedzením znečisťovania životného prostredia alebo poškodzovania životného prostredia 
a minimalizáciou vzniku nevyužiteľných odpadov z hľadiska ich množstva a nebezpečnosti.  

(3) V spracovateľskom zariadení musia byť okrem prevádzkovej časti zriadené viditeľne označené oddelené 
priestory na a) skladovanie prevzatých starých vozidiel pred ich spracovaním (ďalej len „sklad starých vozidiel“), 
b) vysušovanie vozidiel, c) demontáž vysušených vozidiel, d) skladovanie opätovne využiteľných 
demontovaných častí starých vozidiel (ďalej len „sklad náhradných dielcov“), e) skladovanie demontovaných 
častí starých vozidiel vhodných na iné využitie, najmä na recykláciu alebo ako druhotné suroviny, f) 
spracúvanie, najmä rozrezávanie, strihanie alebo paketovanie karosérií starých vozidiel, g) skladovanie 
prevádzkových kvapalín, h) skladovanie nezhodnotiteľných odpadov zo starých vozidiel pred ich zneškodnením, 
i) skladovanie demontovaných pneumatík, j) skladovanie autobatérií a iných batérií. 

(4) Spracovateľské zariadenie vrátane skladu starých vozidiel musí mať na účely čistenia odpadových vôd 
zariadenia na zachytávanie znečisťujúcich látok13) a zariadenia na zachytávanie unikajúcich kvapalín.  

(5) V spracovateľskom zariadení musí byť umiestnená váha na zisťovanie hmotnosti starých vozidiel prijatých na 
spracovanie a váha na zisťovanie hmotnosti jednotlivých častí starých vozidiel.  

(6) Priestor na vysušovanie vozidiel je miesto, na ktorom sa odoberajú oleje, mazadlá, pohonné látky, chladiace 
zmesi motora, brzdové kvapaliny, kvapaliny z ostrekovača okien a svetiel, kvapaliny z klimatizačných zariadení 
a ďalšie kvapaliny, ktoré sa vo vozidle nachádzajú, autobatérie a iné batérie (ďalej len „autobatérie“), náplne 
bezpečnostných nafukovacích vankúšov a zariadenia samonavíjacích bezpečnostných pásov.  

(7) Spracovateľské zariadenie musí byť zabezpečené proti vstupu cudzích osôb a umiestnené v uzavretom 
priestore alebo oplotené dostatočne pevným plotom.  

(8) Sklady podľa odseku 3 písm. a) a časti skladov podľa písmen d) a e), ktoré sú určené na skladovanie 
náhradných dielcov alebo druhotných surovín znečistených prevádzkovými kvapalinami, musia mať 
zabezpečené účinné zachytávanie a čistenie alebo zneškodňovanie zachytených kvapalín. 

(9) Plocha skladu starých vozidiel musí byť zabezpečená proti pôsobeniu škodlivín, musí byť spevnená, 
nepriepustná14) a vyspádovaná tak, aby úniky znečisťujúcich látok a kvapalín stekali do zariadení na 
zachytávanie znečisťujúcich látok13) a unikajúcich kvapalín.  

(10) Sklad starých vozidiel musí mať dostatočne priestranné plochy a komunikácie na manipuláciu, skladovanie 
a prepravu starých vozidiel.  

(11) Sklad starých vozidiel môže slúžiť aj ako zariadenie na zber starých vozidiel. Časť skladu starých vozidiel, 
ktorá má slúžiť ako zariadenie na zber starých vozidiel, musí byť vhodným spôsobom oddelená a označená 
a treba urobiť aj ďalšie potrebné opatrenia, aby sa zabránilo nežiaducemu nakladaniu so starými vozidlami 
uloženými v časti slúžiacej ako zariadenie na zber starých vozidiel, najmä ich stohovaniu, odoberaniu ich 
jednotlivých častí a predčasnému spracovaniu v spracovateľskom zariadení. Zariadenie na zber starých vozidiel 
musí mať na účely čistenia odpadových vôd zariadenia na zachytávanie znečisťujúcich látok13) a zariadenia na 
zachytávanie unikajúcich kvapalín.  

 

 

 

 



§ 23 

 (1) Miesto na vysušovanie vozidiel musí byť chránené pred atmosférickými zrážkami, jeho manipulačná plocha 
musí byť spevnená, nepriepustná14) a vyspádovaná do zbernej nádrže s dostatočnou kapacitou; musí mať 
dostatočné osvetlenie, odvetrávanie a musí byť vybavené zariadeniami a pomôckami na spoľahlivé vysušenie 
vozidiel.  

(2) Vysušením vozidla sa rozumie odstránenie súčastí a materiálov zo starého vozidla, ktoré by mohli spôsobiť 
znečistenie životného prostredia, najmä prednostné odobratie autobatérie, prevádzkových kvapalín, súčiastok 
obsahujúcich ortuť a kondenzátorov, o ktorých sa možno domnievať, že sa v nich nachádzajú polychlórované 
bifenyly alebo polychlórované terfenyly.  

(3) Miesto na demontáž vysušených vozidiel musí byť chránené pred atmosférickými zrážkami, jeho podlaha 
musí byť spevnená, musí mať dostatočné osvetlenie a musí byť vybavené vhodnou technológiou a vhodnými 
zariadeniami a prípravkami na bezpečnú demontáž starých vozidiel.  

(4) Demontážou vysušeného vozidla sa rozumie postupné oddeľovanie jednotlivých častí vozidla a následné 
rozdelenie týchto častí tak, aby sa dali účelne opätovne použiť alebo zhodnotiť. Demontáž musí umožňovať 
následné oddelené a bezpečné skladovanie nebezpečných odpadov, ktoré vzniknú pri tejto činnosti.  

(5) Manipulačná plocha skladu náhradných dielcov a skladu druhotných surovín znečistených prevádzkovými 
kvapalinami musí byť nepriepustná.14)  

(6) Miesto na úpravu karosérií musí zodpovedať technológii a zariadeniam, ktoré sa používajú pri úprave 
karosérií tak, aby nedochádzalo k poškodzovaniu životného prostredia.  

(7) V sklade autobatérií musia byť vhodné kontajnery na skladovanie autobatérií, filtrov a kondenzátorov 
obsahujúcich polychlórované bifenyly a polychlórované terfenyly.  

(8) V sklade prevádzkových kvapalín musia byť vhodné skladovacie nádrže na skladovanie prevádzkových 
kvapalín.  

(9) Plocha skladu prevádzkových kvapalín a skladu autobatérií musí byť zabezpečená proti pôsobeniu škodlivín, 
musí byť spevnená, zastrešená, nepriepustná14) a vyspádovaná tak, aby úniky prevádzkových kvapalín stekali 
do zbernej nádrže s dostatočnou kapacitou.  

(10) Skladovacie priestory použitých pneumatík musia byť vybudované tak, aby sa predchádzalo vzniku požiaru. 

(11) Použité pneumatiky možno skladovať len do výšky, pri ktorej nehrozí padanie naskladaných pneumatík. 
(12) Plocha zariadenia na zber starých vozidiel musí byť zabezpečená proti pôsobeniu škodlivín, musí byť 
spevnená, nepriepustná14) a vyspádovaná tak, aby úniky znečisťujúcich látok a kvapalín stekali do zariadení na 
zachytávanie znečisťujúcich látok11) a unikajúcich kvapalín.  

(13) V zariadení na zber starých vozidiel musí byť umiestnená váha na zisťovanie hmotnosti starých vozidiel 
prijatých do zariadenia.  

(14) Na zariadenie na zber starých vozidiel sa rovnako vzťahuje § 22 ods. 7 a 8.  

(15) Na odvádzanie zrážkových vôd zo skladov starých vozidiel a náhradných dielcov a z parkovísk sa vzťahujú 
osobitné predpisy. 

 

 

 

 

 



§ 24 Podmienky nakladania so starými vozidlami pri ich spracúvaní 

(1) So starými vozidlami je potrebné pri ich spracúvaní nakladať tak, aby sa čo najväčšia časť z nich mohla 
opätovne použiť alebo zhodnotiť ako druhotná surovina. Demontované časti starých vozidiel, ktoré by mohli 
ohroziť bezpečnosť cestnej premávky, nesmú byť určené na opätovné použitie a ani opätovne použité.  

(2) Pri opätovnom použití častí a súčiastok starých vozidiel podľa § 60 ods. 16 zákona sa tieto časti použijú 
najmä ako náhradné dielce, pohonné látky a náplň chladiacich systémov.  

(3) Náhradné dielce a druhotné suroviny sa skladujú tak, aby nedochádzalo k ich poškodeniu.  

(4) Staré vozidlá sa nesmú pred vysušením postaviť na čelnú, bočnú, zadnú stranu ani na strechu, aby sa 
zabránilo vytekaniu prevádzkových kvapalín.  

(5) Staré vozidlá sa nesmú pred vysušením stohovať v množstve väčšom ako dve nad sebou. Pri stohovaní 
starých vozidiel nesmie dôjsť k deformácii a poškodeniu častí vozidla s obsahom prevádzkových kvapalín a tých 
častí vozidla, ktoré možno účelne opätovne použiť.  

(6) Pred demontážou starého vozidla sa z neho musí odobrať autobatéria a prevádzkové kvapaliny. Tieto 
operácie sa musia uskutočniť podľa možnosti čo najskôr po uskladnení starého vozidla do skladu starých 
vozidiel.  

(7) Ustanovenie odseku 6 sa nevzťahuje na tie časti vozidla, ktoré sa s prihliadnutím na ich stav majú 
demontovať z vozidla v celku a opätovne použiť, ak je to vhodnejšie z hľadiska zachovania ich funkčnosti a ak je 
z nich spoľahlivo zamedzený nežiaduci únik prevádzkových kvapalín.  

(8) Na odoberanie prevádzkových kvapalín sa používajú zariadenia a postupy, ktoré zamedzia 
nekontrolovanému vytekaniu alebo odparovaniu odoberaných prevádzkových kvapalín, a zabezpečia spoľahlivé 
vysušenie vozidla najmä kombináciou pretlaku a podtlaku na odobratie aj viskóznejších kvapalín 

§ 25 

Materiály a súčiastky, na ktoré sa nevzťahuje povinnosť výrobcu vozidiel [k § 61 ods. 1 písm. b) zákona] 

(1) Zoznam materiálov a súčiastok, na ktoré sa nevzťahuje povinnosť výrobcu vozidiel podľa § 61 ods. 1 písm. b) 
zákona, najvyššie prípustné limity obsahu olova, kadmia, ortuti a šesťmocného chrómu (ďalej len „regulované 
kovy“) v nich obsiahnutých, prípady, keď sa tieto materiály a súčiastky oddelia pred ďalším spracovaním, 
a spôsob ich označenia sú uvedené v prílohe č. 15.  

(2) Úmyselné zavedenie regulovaného kovu je jeho vedomé použitie pri skladbe materiálu alebo súčiastky, 
v ktorom je jeho prítomnosť vo finálnom výrobku žiaduca, aby sa dosiahli špecifické charakteristiky, vzhľad 
alebo kvalita finálneho výrobku; úmyselným zavedením však nie je použitie recyklovaných materiálov ako 
suroviny na výrobu nových výrobkov, ak niektoré časti recyklovaných materiálov obsahujú regulované kovy.  

(3) Ustanovenie § 61 ods. 1 písm. b) zákona sa nevzťahuje na materiály a súčiastky uvedené v prílohe č. 15, 
ktoré sú ako časti starých vozidiel určené na opätovné použitie. Ak je pri materiáli alebo súčiastke ustanovená 
v Poznámkach prílohy č. 15 lehota uplatňovania výnimky, výnimka podľa predchádzajúcej vety sa uplatní len na 
materiály a súčiastky, ktoré boli uvedené na trh pred uplynutím lehoty uplatňovania takej výnimky.  

§ 26 

Kódovanie častí vozidiel, materiálov a vybavenia vo vozidlách Kódovanie častí vozidiel, materiálov používaných 
vo vozidlách a vybavenia používaného vo vozidlách a zoznam kódov zodpovedá technickým normám15) alebo 
iným obdobným technickým špecifikáciám s porovnateľnými alebo prísnejšími požiadavkami. 

 


